
Indult BétsbŐl, Pénteken Majus 27-dik napja
9

igog'ik esztendőben.

B c s .
A ’

A  Konstantzinapolyi Frantzia volt Követ Gén. Se. 
bastiani, Lembergen által ide Bétsbe e napokban va
lósagga egérkezvén, a’ Bétsi Frantzia Követ Generá
lis Andreossy, Schönbrunon fellyűi St. Veitban lévő 
falusi fzáílásában fzállott-meg. A ’ Követtség második 
Titoknokját M a u b o u r g o t  hagyta, mint Követ- 
tségi Ágenst Konstántzinápolyban, minthogy az 
6 Titoknok, LaBlauche, parantsolatot kapott, hogy 

Parisba mennyen, hogy a’ maga Persiai útjáról N a­
poleon Csáfzárt fzóvai is tudosittsa.

ü u
r
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L e g  u jj  abb  Ú j s á g o k .

ttzio 
hoz :

M a d r i d ,  Május 6.kán. Ma ilyen Proklama
a’ Frantzia katonák- 

hónap 2-kán kéntelenek vajatok fegyver­
hez kapni, hogy az erőt eró által vifzíza verjétek. 
Jól viseltétek magatokat; meg vagyok véletek elé. 
gedve : tudósítottam felolle a’ Csáízárt. Három ka­
tonák kivetkeztetni hagyták magokat a? fegyverből: 
a’ Katona Itélofzék méltatlanoknak lenni Ítélte ókét 
arra, hogy tovább a’ Frantzia ármádiánál ízolgálja-

* A ’ tsendesség itt már ismét helyre állott.nak
A büntetést érdemlő vagy eltsabittatott emberek, 
megbüntettettek, vagy megesmérik hibájokat. Arra

es aa mi magesett, fátyolt kell vonni, 
bizodalmát helyre kell állítani. Katonák! kössétek• ^ é é

ismét öfzfze a’ lakosokkal az elöbbeni barattságot.

j  v

O  A ’ Csáfzár Ő Felsége olyan rendelést meltoz
tatott tenni, hogy a’ felyebb említett 3 ka to 
nák puska hellyet puskaformájú fapáltzát tartván9

nak
g minden parádén
F

úgy maschirozza- 
gelégfzik most ezen gyenge 

büntetéfsel, azért, hogy az említett katonák 
még ujjak lévén, remélleni lehet, hogy első hi­
bájokat meg fogják jobbítani. Ha régi 
lettek volna, egyátaliyában elüzettettek volna
az ínná diától ithogy a’ katona a ki

a kivatkeztetni engedi el
*

a? Frantzia katona’ több tulajdonságát 9 af

tznnerét
Monitor béli tudósítások)

(Ezek mind a* Párisi



A '
mei

Spanyol katonák’ magaviseleté ditséretet érdé 
« és mennél tovább annál inkább erofsítí a’ kÖl

tsönös bizodalom* köteleit. Madridnak és Spanyol 
orfzágnak lakosai! ne féljetek; tegyétek lére a* nyug- 
hatatlanságot, mellyet a’ rofzíz gondolkodású em­
berek bennetek felgerjefzteni igyekeztek* Lássatok 
munkáitokhoz; tartsátok a’ Nagy Napóleonnak, Spa­
nyol orfzág védelmezőjének katonáit barátaitoknak
és fzövettségeseiteknek. A köpenyeigeiket ismét
minden rendű lakosok hordozhatják, és nem fognak 
árestáltatni érette.<(

A ? Bergi Nagy Hertzeg Május 4-kén az öfzfze* 
gyülekezve lévő Spanyol Ministeriumba béménvén 
9s az elólulöséget által vévén, azolta folytatja az Or* 
fzáglófzékbéii elólulöséget.

• i  i »

S p a n y o l  O r f z á g . r*

9

Az a’ Bayonnében hivatal szeren t kijött tudó­
sítás, melyből a" múlt postán tsak néhány sorokat 
adhattunk-ki, most itt következik a* Párisi Moni­
tor fzerént egéfzfzen: —

„  B a y  o nn e , Majus* 6-kán* A* Madridi nép 
az Aranjuezi történetektől fogva fzüntelen való hány- 
kodásban vala. A z Ő képzelődése és kevélysége ar­
ra a* gráditsra léptek vala, mellyet gondolni sem le» 
hét. Az Ő Királyán vett gyözedelme, *s azon 200 
darab karabélyokban álló gyözedelmi je le i, méllyé- 
két a’ Békefseg’ Fejedelme testörzőitól vett vala e l, 
azt hitették vala el vélle , hogy az Ő kedvinek és 
zaboláiban indulatainak mindenek fejet hajtani kén- 
telenittetnek. A* Fraíitziák minden nap bántódást 
fzenvedtek. A 5 bűnösok gyakran m egbüntettelek; 
hanem tsak ugyan mind an nyílkor hideg és tsendes

U u 2
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vérrel állottak a’ Franfcziák ellene a’ felzendűlö so* 
kaságnak. A z is ig a z , hogy sok jó gondóikadású 
lakosuknak jó indulatjok nagy sagittségekre voit a* 
Frantziáknak ezen iparkodásaikban. —

,, Két napoktól fogva (ez a’ tudósítás Május 52-kán estve indult Madridból) nagyobb fzámmal kéz* 
dódtek a’ tolyongások, és ugyan azon egy czélra 
láttattak inteztetve lenni. A* falus hellyeken kez-
irásbéli jelentések és Proklámatziók fzélefztődtek el.

* •  ' *

A ’ hideg vért! fzemlélók , Frantziák és Spanyolok, 
vették efzekbe hogy valameüy kritikus környülállás 
következik, és azt örömmel fzemléltek közelgetni. 
Már lehetetlen vala kemény letzkeadás nélkül józan 
gondolkodásra vifzfza teríteni az eltévedett soka­
ságot.

,, A ’ Hetruriai Királyné és Infans Don Franceses 
elunván a’ naponként való bofzfzantatást, azt kíván­
ták , hogy ütazhaísanak-el Bayomiébe, ’s meg is 
nyerték kívánságokat. A  Bergi Nagy Hertzeg hoz- 
zájok küldvén egygyik Adjutánsát köfzöntetésekre,

la

bizonyosokká tétette a’ felöl, hogy nem fognak út. 
jókban semmi bántódást fzenvedni. Az Udvar’ pia- 
tzára érkezvén ezen Adjutáns, a’ nép által körűivé, 
tetett. Sokáig védelmezte magát. Már közel volt
a’ halálhoz, midőn azonközben íf TestörzÖ Granadí-

*  «

rosok közzul tízen, előre tartott bajonétokkal meg­
jelenvén, megízabadították. Ugyan ezen fzempil-

1 i  • s

lantatban sebefsittetett-meg egy más Frantzia tifzt 
egy más sokaságtól. Az alatt az Alcala nevű nagy 
u tza , az úgy nevezett Sonnenthor nevű kapú, és 
a’ nagy piatz, sokasággal töltek-bé.

„  A* Bergi Nagy Hertzeg ekkor dobot üttet* 
véa, a’ fegyveres seregek hellyeikre siettek min-
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Ily

ajtókat bétöretvén , mindent, a’ kit fegyveres kéz­
zel vagy tüzelve találtak, kardra hányattak. Schwa eb
< * . é ' .* * * • * ~

ronoskomendáns Dausmenil néhány verben bevágott a’ 
Lovas Testörzo seregnek egy Ofztályával a’ piatzon 
tolyongó sokaság közzé. Két ló öletett.meg ezen 
tifzt alatt; Gen. Grouchy alatt is sebet kapott egy.

Míg ezek itt így folytak, egy más tsoport nép 
át’ fegyveres házba nyomúlí-bé , hogy az ott lévő 28

M - * - V
agyút és 10,000 puskát elvegye: hanem Gén Le­
it ránc a’ Sán-Beinadinói Klastromból, aT hol fzálláson

a Brigadájával, ostrom lépéssel elosietv
hogy hány

vo lt,
támadóknak tsak annyi idejek volt 
ágyulövést tehettek. A 7 kik a’ fegyveres házban ta 
láltattak egy emberig mind megölettettek , és a’ pus

*

kák 9 mellyeket a’ ládákból a már kan

nyáján. Egy Testorző Batalion két ágyukkal, w ell 
a Nagy Hertzeg’ fzállásán vigyázaton (pikéten) ál
lőtt, az Udvar’ piatzán megjelenvén, és a’ támadók

# « •

tói ingereltetvén, tsatázó rendet formált *s a’ tüze
lést azonnal elkezdette. A ’ kartátsok repdesni kéz 
dettek külömbkülömb utzákcn; a’ tolyongó sokaság 
egy fzempillantatban elfzéledett ; és leg nagyobt

i ■  __ I

ijedség következett a’ leg vadabb vakmerőségnek 
hellyébe.

,, Generális Grouchyhoz olyan rendelést kiildötl 
vaía a’ Bergi Nagy Hertzeg, hogy seregével az Al- 
ca'a nevű útzára előnyoinúlván, és az ezen utzán 
a* Izomfzéd piatzokon tolyongó több mint 20,000 
embereket, ízélefse-el. Harmintz kártátslövések és 
av lovasságnak néhány bévágásai, megtifztították mind 
ezeket az utzákat. Most már a’ házakba fzaladoz- 
tak-bé a’ támadok, és ezekből tüzeltek a’ Frantziák, 
ra : hanem Guiliot és Daubrai nevű Generálisaink az
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sekre tifzik A ’ támadók’ veíztése néhány ezer em­berekre telik, kik az, orfzágnak leg alatsonyabb népe közzűl valók voltak.
* • < . 7Az Orfzáglószék azonnal rendelést! tett az;egéfz városnak a’ fegyverből való kivetkeztetéseeránt; a’ melly efzközhöz való nyúlással minden jólakosok

75
nagyon meg vágynak , es gyönyö-rüséggel fzemlélik azon támadóknak megbüntetteté

^seket, a’ kik, ha a’ Frantziák jelen nem lettek voJ»

korlnt kezdett vala, a’ fegyveres kamarákba zárat»
4tattak,

i  _

„ A ’ falukról is fzámos parafzt nép hivattatott 
vala-bé ezen expeditzióra: hanem látván hogy mellj hamar tsendelűlni kezdett a7 larma, a’ parafzt tso- portok is vifzfza kezdették a* városból vonni mago­kat,  de nagy vefzedelemmel, minthogy a’ kimenő hellyeken várakozó lovasság, a’ térségen közzikbe vágtatván, mindent, agyon lövöldözött, a’ kit fegy. veres kézzel megfoghatott*„E zen  verekedésben mindazáltal tsak a’ Mad­ridi Őrző sereg réfzesült, a7 melly az Oberster Frie-derich vezérlése alatt lévő két TestorzŐ Batalioiiok-

• > * •b ó l , egy tsoport TestorzŐ Vadáfzságból, a’ melly ekkor örállói fzolgálatot tett ,  és valami 5 vagy 6 íz az Lovasokból állott. Hallván azonközben a7 vá­ros mellett Őt lógerekben tanyázó seregek az ágyú- ( dörgést, azonnal ezek is dobot ütöttek,  7s ofztá- lyokat formálván ostromi lépésekkel siettek bé felé Madridba; hanem már egéízfzen letsendesittetett volt a7 lárma, mikor megérkeztek. A* 3000 em­berekből álló Madridi őrző sereg elegendő volt ar­ra, hogy mindeneket eszire hozzon. A ’ Frantzia sereg7 vefztésit 25 elestekre és 45 vagy 50 sebe-
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t a’ Spanyol gyénge Királyoknak thronnssokatfia

rontván , az Orízágot ízéllyel ízaggatták, Ts ezen jó 
nemzetet sokáig tartó halálos viaskodásra juttatták
volna. U

Eddig van a’ Madrid tudósítás; a’ következő 
fzavak a’ B a y  out i é i  kiadónak hivatal fzerént való 
kifejezései: Vévén a’ Csáfzár a’ Madridi történetek 
felől való tudósítást, azzal azonnal K á r o l y  Király.
hoz ment, a’ ki éppen akkor érkezett vala fzállására 
vifzíza a’ Csáfzárnétol, r hol fölöstökön v o lt :57A h ! (így az Őfz Király a dolognak
hallására) által láttam vala én előre ezt a’ fzeren- 
tsétlenséget. Azok a’ büntetést érdemlő ízem élyek, 
a’ kik önnön indulatjaiknak kielégittetések végett a* 
népet felingerelték, azt gondoltak, hogy azt zabo 
Ián hordozhatják ; most őket nyeli*el az örvény
meliyet ástak.

5 a
i  6

Mingyár ekkor azt a5 határozást tette a’ Király, 
hogy a' Bergi Nagy Hertzeget Spanyol orfzági Ge. 
neral-Lieutenántá nevezze, melly végzéséről Pá
teliseket küldött Madridba az Orfzáglófzékhez (Jun. 
tához) , a’ Kastiliai Tanátshoz, és Hadi Tanátshoz: 
Infans Don Antoniót pedig, a’ ki az Orfzáglófzék 
Elölülőjévé rendeltetett vala, hanem a’ ki illy tér­

köz ött az EÍÖlülésre elég alkal­
matosnak lenni nem tartatik, levette ezen fő poltzról.

Király az Astii- 
riai Princzet, és a’ Bergi Nagy Hertzeg által a’ Mad.
ridi történetekről Íratott levelet neki olvasni által%%

adván, így fzollott hozzá: Látja Királyi Hertzeg- 
séged már egy réfzeket azon tanáts gyümőltseinek, 
meliyet a' büntetésre méltó emberek adtak K. Her-

Azután magához hivatván aO

az eránt h o g„v a sokaságnak hízd
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kedjék, és a’ thronusnak s a’ törvényes Hatalomnak
tartozó tifzteletról elfelejtkezzék. A* nép’ zéndü- 
lése olyan, mint az égés; könyű azt felgerjefzteni: 
de letsendesitésére nem olyan tapafztalás, és nem olyan 
kéz kívántatik, mint a’ K. Hertzegségedé.

Ezen kívül még egyéb hivatal fzerént való Ak. 
ták is jöttek-ki a’ Párisi IVlonitőrben, mind a’ Bayon- 
nei tzikkely alatta Ilyen Akták; i)fzör egy Levél, 
Napóleon Csáfzártol az Asturiai Princzhez , költ 
Bayonnében Aprilis 16-kán 1808-ban; 2)fzor, egy 
Levél IV  dik Károly Királytól a’ fiához az Asturiai
Princzhez, költ Bayonnében Május 2-kan ige8-ban; 
3)fzor egy Levél az Asturiai Princztől Infans Don 
Antonióhoz, a’ ki mint az Orfzáglófzék’
Madridban hagyatott vo lt, költ Bayonnében Május 
2-kán és 6-kán 1808 ban.

A z elsőnek ez a’ foglalatja: U

11 A Csáfzár Levele az Asturiai Printzhez.
Uram Ötsém! Vettem a’ Királyi Hertzegséged’ leve­
lét. A ’ Királytól az Attyáhol vett írásból által lát­
hatta K. Hertzegséged annak bizonyságait, hogy elei­
től fogva minémix indulattal viseltettem légyen K.
Hertzegségedhez Megengedi K. H.ged, hogy a’ 
jelen lévő környülállások között, fzabadon és egye­
nességgel befzéljek.

„  Reméllettem, hogy Madridba megérkezvén , 
reá vehetem az én Felséges Barátomat némelly fzük-
séges változásoknak tételekre, és arra, hogy a kö­
zönséges gondolkodásnak néminémü kielegittetést

. A ’ Békesség’ Fejedelmének letétette- 
tése, előttem mind a’ Királyra mind alattvalóinak 
boldogságokra fzükségesnek látfzott lenni. A z
ki környülállások késleltették utamat. Az alatt me



gestek az Aranjuezi történetek. Én nem vagyok meg
itélö birájok, sem ezen történeteknek, sem a" Bé- 
kefség’ Fejedelme’ magaviseletének: de nem lehet 
a’ népnek azt megengedni, hogy vért ontson és maga­
magának igassagot tegyen. Kérem az Istent, hogy 
K. Hertzegségedet is ne juttassa ennek tapafztalására.

„  Spanyol orfzágnak nem válna hasznára az, hogy
az a’ Printz bántattassék * a ki Királyi vérből való
Hertzegafzfzont vett feleségül, és az orfzágot illy 
sokáig kormányozta. Ennek semmi barátja nints töb­
bé : Királyi Hertzegségednek sem fog egy is lenni, 
ha valaha fzerentsétlen lefzen. A* népek öremest
bofzízútállanak az o hozzánk mutatott kódolásaikért.
De miképpen is lehetne 
processust indítani, a 
fzüloi.

cl Békefseg’ Fejedelm ellen
nélkül, hogy a’ K. H.ged

Si, a’ Király is Királyné ellen 
indittódjon ? Ez a’ procefsus táplál

ne

r  i

is, procefsu 
isára fogna fzol*

gaim a gytilölségnek és támadásnak; és fzeréntsét­
ién következése lenne a’ K. H.ged koronáj'
Éhez K. H.gednek nintsen egyéb jafsa, hanem tsak 
a’mit édes annyától a’ fztiletés által kapott. Ha etu
nek tifztésége 
H.ged ekkor a

a procefsu által K
maga tulajdon jussait fzaggatná fzél 

lyel. Zárja-be a’ füleit K. H.ged a’ gyáva és hitíze
gö tanátsadások előtt. Nintsen jufsa K. H.gednek
procefsust indítani a’ Békefség’ Fejedelme ellen, a’ 
kinek , ha fzintén vádoltatik is, némelyekkel, 
elvefztik a’ trónus jussaiban magokat. Én néhány 
ízben kinyilatkoztattam azon kívánságokat, hogy jó 
lenne a’ Békefség’ Fejedelmét eltávoztatni a k
seges foglalatoíságoktól: hanem IV-dik Károly Ki

ily b e l t e t ő  baráttságom tselekedte>hogy gyak C»

4
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ran halgattam, elfordítottam fzemeimet az 6
hajlandóságának gyengeségétől. Melly ízánakozásr  ̂
méltó emberek vagyunk mi! a’ minket illető mon­
dás (symbolum), a5 gyengeség hiba.

hátik 1

Ezen baj azonközben még mind eligazittat- 
a’ Békefség’ Fejedelme mennyen fzámkive.

által Spanyol orfzág bé volt fedeztetve

tésbe Spanyol orfzágból: én menedék hellyet aján­
lok néki Frantzia orfzágban. A ’ mi pedig IV.dik 
Károlynak a thrpnusról való lemondását illeti, ez 
abban az időpontban történt, midőn az én seregeim

; és úgy
tettzhetne a’ világ’ fzemei előtt, mintha én az én 
fzövettségesemnek és barátomnak a’ thronusról való 
letafzittatása végett küldöttem volna illy sok fegy­
veres népet oda. Mint fzomfzéd Felségnek tsak- 
ugyan fzabadságom van arra, hogy ezen lemondásnak 
minémüségét megesmérjem előbb, hogysem azt hely-, 
behagyjam. A zt mondom Királyi Hertzegségednek,
a’ Spanyoloknak, és az egész hogy: ha a
Károly Király lemondása önként esett, ha Ő arra nem 
az Aranjuezi támadás és tolyongás által kénfzeritte- 
t e t t , én ezen esetben azt minden nehézség nélkül 
megesmérni , és K, H gedet Spanyol Királynak es- 
mérni fogom. Még tehát ezen tárgy felett további 
tanátskozást kívánok tartani K. H.geddel.

,, A z az előre való vigyázás, mellyel én ezen 
tárgyra nézve egy hónaptól fogva viseltem magamat, 
kezességül lehet K. H.gednek azon segedelem felől, 
mellyet abban az esetben nállam találni reinellhet K. 
H.ged, ha a’ környulállások változván, akár minémű 
faktziók K. H.gednek a’ thronuson ülve, valameliy 
nyúghatatlanságot okoznának. Midőn Károly Király
éngem’ a tavaly Októberben történt dolgokról (mi*



'  # <583
Jior t. i  az Asturiai Princz fogságra té te te tt, etc.) 
tudtomra adta: én igen megilletődtem; és azt gon­
dolom , hogy az Escuriáli történeteknek jó végekre 
nem keveset hafználtam tanátslásaim által. K. Her. 
tzegséged sok hibát te tt; ennek megmutatására elég 
bizonyságul fzolgál nékem az a' levél, mellyet hoz­
zám irt K. H.ged, és a’ mellyet én egéfzfzen el akar­
tam halgatni. Idejében maga is Király lévén , tud­
ja melly fzentek legyenek a Korona' juísai. Mind, 
azok a’ lépések, a’ mellyeket egy Örökös Princz va- 
lamelly külső Hatalmasságnál tefzen, bűnösök. K. 
Hertzegségednek nem kell a’ nép’ téiyvelygésébe 
és felzendúlésébe nagy bizodalmát helyheztetni, 
M egtörténhet, hogy az én katonáim közzül egyegy, 
öldöklést fog fzenvedni: hanem ennek Spanyol or- 
fzás*’ romlása lefzen a' következése. Már bofzfzan- 
houáfsal esett értésemre, hogy Madridban a’ Kata- 
lo.uiai Kormányozónak ingerlő Írása elfzélefztodött 
a népnek felzendittetése végett. K. Hertzegséged 
látja , hogy én a’ sok féle gondolatok között bizon- 
tanakodásban vagyok , a’ mellyekre nézve nékem 
meg kell magamat határozni. Meggyőződve lehet 
K. H.ged'a 'fe lő l, hogy eránta minden esetben olyan 
indulattal fogok viseltetni, mint Királyi attya eránt. 
Legyen meggyözettetve a 'felő l, hogy az én czélora 
egéfzfzen az egygyetértésnek helyreáilittathatása , és 
K. Hertzegséged eránt való hajlandóságomnak és tü- 
kélletes tifzteletemnek megmutathatása, mellyel ma­
radok, etc. —  Bayonnében, April. 16-kan, 1808.

A ’ mi a’ más két Aktákat, t. i. a’ IV-dik Ká­
roly levelét az Asturiai Frintzhez , és a’ Printz le­
velét Infans Don Antoniohoz illeti, ezek most nem
térnek ide, A z elsőben ezek kozzúl t. i, a? Király

• r  •
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levelében ezek a’ nevezetes kifejezések fordulnak
egy hell elő A K. H.ged erántam való
magaviseleté, és elfogattatott levelei, értz sorompót

• * i » a é

helyheztettek Királyi Hertzegséged és a’ thronus
közzé etc U A dikban pedig a tudó
sitja az Asturiai Printz az Orfzáglófzék Elölülőjét 
Don A ntoniót, hogy Ő K. H.ge a’ Királyságról Ba. 
yonnében ismét lemondván, már most az Infanstól 
is elvefzi. azon
ból való eltávazásakor bízott volt

hatalmat, mellyet Madrid

Május 2-kán (így ízollanak a’ Párisi levelek) 
Toledóban is támadás volt. A ’ nép az utzákon öfz. 
fze seregelve kiáltozta, hogy: Éljen Vll-dik Ferdi-
nandus 
kik azt

Néhány Elöljáróknak házaik és kertjeik a
dották közönség hogy Vll-dik Fér-

> mígdinandus nem volna törvényes Király addig, 
meg nem esmértetodne, elpufztittattak és házi bútor 
jaik felégettettek, ’s fzernélyes megbán tatást is fzen 
védték. A ’ lárma még a’ következett éjjel és nap
is tartott: hanem azután befzállott Geii. Düpont oda 
az Üfztályával, etc

F r a n t z i a  B i r o d a l o m .

V é g e z e t e  a’ F r a n t z i a  U n i v e r s i t á s
l e í rásának:  —

XVII.dik Titulus. A ’ Nagy Könyvben feljegyez* 
tetve lévő 400,000 Frankokból álló interes , a* 
melly a’ közönséges tanulásra van rendeltetve, az 
Universitásnak adattatik. A z Ő kintstárjába fog foly- 
ni továbbá minden, a’ mi a Theologiai, Litteratu- 
rai, és Tudományok béli Fakultásokban a’ grádus- 
adisért bé fog gyűlni. Ennekfelette ugyan ezen czél-
ra fordittódik a’ Törvényes és Orvosi Oskolákban a*
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jHegvisgalásokért és grádusadasokért való fizetések­
nek is egy i o-zed réfzek, valamint fzinten azoknak 
i ’ fizetéseknek is egy 20-fzad réfzek, a’ mit a’ ta. 
núlók a’ Frantzia orfzágban találtató minden osko-
Iákban a’ taníttatásért letenni tartoznak. A Diplo-

* 1 #

mákért, Szabadságlevelekért, etc , fizetódő sum­
mák is mind az Universitas kintstárjába folynak. Ha-

y

talma lefzen az Universitásnak, Legatumok’ és egyéb
ajándékok’ elfogadására is.

XVIII-dik Titulus. A ’ Cancellarius és Kintstár- 
mester’ efztendei fizetéssek 15,000 Frank, a’ Tanáts 
Titoknokjáé 10,000 Frank, a’ holtig való Tanátso- 
soké 10,000 Frank, a’ rendes Tanátsosoké, Inspek­
toroké, és Rektoroké 6000 Frank lefzen. Az úta-

' ' • «

zásokért különösen fognak fizettetni. A ’ Tudomá-
# , , Í •

nyok és Literatára Fakultásaiknál 5 ezer Frankok, 
tói fogva 10,000 Frankokig terjed a’ Tanítók’ fize­
tése. A z Emeritusok házának a’ nyugodalomra me­
nő tagoknak adandó penziók végett, most egyelőre 
100,000 Frankok rendeltetnek. A ’ mi az Univer. 
sitás jövedelmeiből efztendőnként meg marad, réfz 
fzerént a’ magokat érdemesítő tagoknak adódik, mint 
penzió, réfz fzerént pedig az Universitás’ fundusa 
neveltetik általa.

XlX.dik Titulus. A z Universitás és ennek Nagy
Mestere arra tartoznak vigyázni fzorgalmatossággal 
hogy a’ tanításnak minden nemei tökélletesittessenk , 
jó Classicus könyvek kéfzittödjenek: mindenek fe­
lett pedig, hogy á tanítás’ módja a’ tudományoknak 
tökélletesulésekkel egyenlő lépést tartson, és hogy* 
annak elömenetelesülését á  Systemai kénfzerítés ne 
akadály oztafsa.

Mi (Napoleon) fenntartjuk azt magunknak, hogy
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azon nagy érdemeket,mellyekét az Universitas’ tag, 
jai a’ mi népeink eránt magoknak fzerezni fognak f 
megesmérvén, különösen megjutalmaztalak, és hogy 
Dekretomaink által, mellyek a’ mi Státustanátsunk-

kiadattatni, az Universitásnak vagy a’ 
Nagy Mesternek minden hátározásaikat, Statútumai­
kat, és Aktáikat, mind annyifzor megváltoztathass

1 *  M  » x

suk, valahányfzor azt a Státus’ javára nézve hafz.
nosnak fogjuk Ítélni.

T u d ó s í t á s .

P e s t e n ,  K i s s  I s t v á n  n e m z e t i  K ö n y ­
v á r o s n á l ,  a’ T.  T.  P. P. P i a r i s t á k h á z o k 
a l a t t  l é v ő  k ö n y v e s  b o l t j á b a n  t a l á l a n ­
dó l e g  ú j a b b  K ö n y v e k n e k  n e v e i .

{A

M a g y a r  fü v é f z  k ö n y v ,  melly a két Magy.
M s

Hazában találtatható növevényeknek meg esmeré- 
sére v e ze t, a’ Linné alkotmánya fzerént, kéfzült 
és nyomtatodon Debreczenben, i~so és 2-ik réfz 
i g 07. Kötve 3 fl. 20 kr.

C h é m i a ,  v a g y  T  e r m é f z e t  T i t k a  Gren Fri­
diik Albert Korlát Doctor fzerént, Magyarul leg
elofzör irta Kovács Mihály Orvos Doktor 4 da-

. »

rabban, egy rézre metzett képpel 1808* Kötve
6 fi 48 kr

K a z i n t z y  F e r e n t  
re metzett képekkel 

M a g y a r  M i n e r v a
ratura éreíe

94
irt

egyveleg Írásai 5 réz
Q r} Ü. 15 kr.

K ö tet, a Magyar Lite- 
Pápay Sámuel Wefzprém 

Vármegyei Táblabiro, ?s Uradalombéli Fiskális
só Kötet

B 0 k r é t 
A k ö t \

, í-so és 2-dik R éfz, kötve 2 fl 
mellyel Hazájának kedveskedik
re 54

• !



F i  ó
¥  f

vagy fzivre ható apró Románök, erköltsi
, és egyéb hafznossan gyönyör-mesék , versek, 

ködtetó darabok, a fzép nemnek, és a fzép nem 
barátinak, Kiss János által, 2-sÓ Kötet, egy fzép 
réz metzéfsel, tsinos borítékba kötve i fl.

F l ó r a  2-ik k ö t e t .  Rozália egy fzerentsétlen Her- 
czeg AÍTzony története, egy fzép rézmetzéfsel, 
tsinos boritékba kötve i fl.

m i

F l o r a  3-ik k ö t e t .  Hierónak , a’ Szirakuzai Király­
nak és Artémira Herczeg Kiss AíTzonynak törté-

* i  ^

netei, két réz metzéfsel, ékes boritékba kötve

F l
i fl. 12 kr.
ó ra  4-ik k ö te t, a fzerelem terméfzete , egy 
néhány réfzfzerént v íg , réfz fzerént fzomorú tör 
ténetetskékben, egy réz ímetzéfsel, tsinos bori
tékba kötve i fl.

Foglalatja ezen 4-ik kötetnek S u s i k a ,  vagy az
ártatlanság gyozedelme. A ’ három nehéz fz ó ,
egy Görög történet.-— N i n a ,  vagy a kényez­
tetés következései. A ’ s i r h a 1 o m* K é
nan,  egy régi ifjú zsidó történetéé— - A z  i g a s -

i- «  i

s á g  egy Indiai mese-Anekdoták és elmés mon­
dások *

r

A ’ J e g y e s e k  K a t ia g ó ba n,  vagy a’ Nagy Sci 
p io , eredeti munka, és vitézi történet, kéfzi
tette G ó r  ö v é  L á f z l ó  két rézmetzéfsel, kötve

1,’

2 fl. 30 kr.
Gróf K a t z a j fa  1 v i  L á f z l ó 9 vagy is * a5 termé

fzetes ember, egy rézmetzéfsel, tsinos boriték
ban kötve 2 fl.f n é

Ó d á k  Iiórátz mértékein îrta N a g y  F e r e n c z
S. Pataki H.Profefsor? a’ Jénai Miner aló gica Tár­
saság tagja ? Kötve 1 fl 15 kr*
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P. I n n o c e n t i u s  T ö r ö k ,  vasárnapokra kéfzi.
tett beszédjei í-so és 2-dik efztendo , kötve gfl.

j  0

E x e g é t i k a  T h e o l o g i a ,  vagy azok a* Tudo­
mányok, mellyek a Bibliának helyesen való meg 
esmérésére, megértésére, és megilágositására ta­
nítanak , kéfzitette V a r g a  I s t v á n ,  a’ Debre- 
tzeni Ref. Collegiumban, a’ Sz. írás Magyarázá­
sának Profefsora, kötve 2 ff. 30 kr.

Halotti 5 o Prédikátzíók , ki adta K o v á c s  S á mu e l  
Csákvári Prédikátor , kötve 1 fl. 45 kr.

A z  u d v a r i  f z e r e l e m ,  vagy az ifjú Láfzló Ma­
gyar Királynak fzerelmes vifzontagságai. Prés alatt 
vagyon.

Egy Tifza melléki Magyarnak elmélkedése a hűség­
ről , kötve 24 kr.

A ’ mostani tifztefség megadásnak regulái, a’ mellyek 
által e világon kiki boldogabb lehet * e mellett 
az embernek meg esmérésére való bizonyos okta­
tás, Magyar nyelven botsátja ki T a k á c s  P á l ,  
Tek. N. Bihar Vármegyének hites Afsessora. 
Kötve 1 fl. 12 kr.

A ’ tifzta és nemes fzeretet ereje; ki adta V i t é z
I m r e ,  kötve 1 fl

Az egéfség barátja az Öregségben, avagy arravalú 
oktatás, mint lehefsen meg tartani az egésséget, 
az életet meg hofzfzabítani, ’s vígan tölteni az 
öregségben , magyarázta Berczy János Orvos Do­
ctor ; kövte 1 fl. 12 kr.

Szivnek fzavai, mellyekkel néhai FÓ Tifzteletú Su­
perintendens W e r e s m a r t i  W é g  S á m u e l  Ur 
élni megfzünt testét a koporsóba, halhatatlan ’s 
kegyes lelkét a* meg bóldogúltak seregébe elké- 
sért G ö b ö l  G á s p á r  Esperest 1808 > kötve
40 kr. P. IX
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P a p i r o s  B ó l t  me g v á l t  o z t a t á s á r ó l  v a l ó
t u d ó s í t á s .

tenni
A z  alól írt kötelességének esméri köz hírré 
> hogy Ő, az Ö e

az úgy nevezett Urak úttzájába, B. Orczy Ö

a Vásár Piaczon, a* Ma-
*

rokkaner fzomfzédságában v o lt , Papiros , és íráshoz 
megkívántaié Szerekkel tellyes boltját, a’ belső Vá 
rosba,
Excellentiaja Házába tette által. Mostanában ő ezen 
Boltját sok minden ktilőmbkülőmbféle Portékákkal 
nagyobbította; és valamint Vásár alkalmatofságával, 
úgy ízintén mindenkor máskor is, az Ó A r a n y  S a s

Cseh, 
Can-

celláriabéli, finom Hazai, és Hollandiai Posta Me 
dián, Regál, Londoni, Wellin papirosok, Legye 
zők, belineázott és lineázatlan Kótskötések, Kártya 
Kotton, Titularis, Prokát, mindenféle Aranyos 
Ezüstös kék és fejér fzínú, és Fökötókbe Boríté

Papirosok, és

Morva Orfzági, nagyobb és kissebb Concept 9

9

V

va1. />koknak pakolni és könyvkötni 
Pergamentek , mindenféle Spanyol viafzfzak, külömb 
ktilömb fzínii és nemű Ténták, mellyek közt még 
Arany és Ezüst fzínűek is találtatnak , kéfzen lévő
Level borítékok, mindenféle íráshoz való fzerek 
úgymint Tollák, író Tollak, finom Angliai Penna
vágó és vakaró kések, Papiros mettző Ollóh, Ang

. - . ■ • «

liai és Közönséges Plajbáfzok, minden fzinű Ostyák 
fejér és barna Spagátbk , mindenféle Kalamárisok ? 
Porzók, Lineák, Enyves, és Elasticum Gummik , 
Koppantók, fzámvető Táblák, mindenféle Jadzó Kár*
tyák, Levéltaskák, írókönyvek, ktilőmbkülőmbféle 
festő Etsetek, Carmin és ultramark etc.
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Mind ezekkel akár nagyonként, akár apródon, 
ként mindenkoron fzolgálhat, mellyet annyival in 
kább is ígérhet, mivel ó mindent első kéztől fzo 
kott fzerezni Egéfz bizodalommal lévén továbbá
az Érdemes Vevő Uraknak Vélle tapafztaltatott jó-

, kiknek is mindenkori kéfz fzolgalatját
ajanl

S te  graayer  X F 9
Papiros és író Efzközükkel Kereskedő

Pesten

M á s o d i k f z o r i  Hí r a d á s

A
* B i l i n i  S a v a n y ú v í z n e k

M ivolta és Hafznavétele eránt»

MinekelŐtte még a’ Bilini Savanyúvíznek mi­
voltát esmérték, és így miiiekelótte még a’ Khé- 
miai feloszlatás által annak betse mégha tár ózta tott
volna: már ez a’ Savanyúvíz v* B o rvíz , Európának

*

sok réfzeibe fzéíiyelküldöztetett, és ezt a’ közönsé­
ges elterjedését orvósi és egéfségfenntartó erejére 
nézve érdemlett®.

A 9 régi kútfő
w%

épületek állíttatván fel 7

könnyen megeshetett, hogy akkor a' borvíz’ forrá­
sához más édes víz is elegyedett; mert a Bilini Sa­
vanyúvíz egynéhány nedves efztendők lévén egy­
másután 1805-ben az erejéből elvefztett. Erre néz­
v e , nehogy a’ Publikum megtsalódjék , azolta nem 
is küldetett fzéllyel innen savanyú v íz ; míg nem a
forrás, a* beléfolyó édes víz-erek tői elrekefztetvén,
régi erejét vifzfzanyerte.

Ez ugyan nagy költségbe került, de mégis,



véghez m en t, és á’ múlt efztendóben ennek
i küdöztetése ujjra elkezdődött. Az alatt az idevaló

Orvos, a’ forrásvíznek mivoltát akarván kitanulni, vi­
zének réfzeit khémiai felofzlatás által kitanulta; mellj
az i787*dik efztendőbéli megvizsgálással öfz ve vet­
tetvén itt következik.

Tíz font vízben, patikai font fzerént mérve, van.
1

.

A ’ K a ro lin a  
fo rrá sb a n .

Jó sef forás- 
b an .

M e lle s le g
fo rrá sb a n .

A* régi k ú t ­
fő b e n .• «

1 ,Száraz fzetts a v a ­
nyú N átru m . . 154  ifyG *93 s/ g G ran 13 4  G ran

%

l 5 9  $J%G
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4*“  - 7  u g y a n  az 
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j ,  S ó sa va n y ú  N á-
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Ebből kitctfzik: hogy a* Bilini Savanyúvíznek » •
« •

mai forrása nem hogy vefztett volna erejéből, sőt
nevekedett abban. Mert annak Gáfzos mivolta a
3 kútfőt öfz vévé vén éppen ollyan erány osságban van
egymáshoz, mint: 81 1
kaízhez.

4 100 1 15^ réfz kotz
é

Ennek vasas réfze, melly ugyan tsekély, de
hathatós • f * .erejű 9 a régi kútfőben nem volt meg s
úgy látfzik, hogy azolta jött hozzá. Egyébaránt

Jr »*

igen könnyű volna az Orvosnak a’ nem vasas vizet
is vassal elkéfzítni, mikor ollyanra v olna fziiksége.

A’ Savanyúvíz forrása mostani állapotában tifz.
.



ta , mint a kristály , fzíne niilts; ha ízáraz helyed 
tartják, cfztendeig is eláll; a tifztaságát el nem 
vefzti, ’s tsak igen igen vékonyan fogja meg az edény 
oldalát sárgás-barna fzínnel. Az erejéből sem vefzt 
pedig e l ; mellyre nézve sok más savanyúvizeket fe.
lyúl halad.

A ’ fzaga hirtelen ható és elfzáiló ; az íze friss 
hívesftő, savanyúkás. Ha rázzák habzik, ha egyik 
pohárból a* másikba töltik fzemzik , mégpedig ha 
borral elegyítik igen erősen; ha nádmézet vetnek 
belé úgy buzog mint Sámpániai bor.

Legnevezetesebb réfze ezen sayaoyúvíznek mégis 
& f z é n s a v a n y ú  g a fz .  A ’ honnan mind azok k 
hathatós tulajdonságok, mellyeket az Orvosok a' 
Gáfz’ ezen nemében keresnek, ebben is feltallátat* 
nak. tsak hogy ebben még más réfzek is vannak.

Egyebaránt minden nyavalya, mellybén a’ Sa 
vanyúvíz hathatós erejű lehet, ötféle lehet, úgymint,

1. Némelly mejjbéli betegségek, mint a’ faha«* 
dékos tudókorság, és a* turhás köhögés.

2. A ’ BelsÓ réfzek megromlottsága, mint 
sárgaság, fzorúrás , hányás, vérhányás.

a

3 -  

4. A
A hojag romlott állapotja; a’ föveny, s a. U

megromlott nedvefségekből fzármazó
nyavalyák, mint a’ fejérsárgaság s. t.

5. A ’ SínlÓdés, midón a’ test cfzrevehctetlen
©kok miatt fogy vagy sínlódik.

Ezen, nyavalyákban hathatós ereje lehet ezen 
Savanyúvíznek, mint diaetai efzköznek, ha ahoz, 
más orvosi fzerek és járulnak, Mint diaetai efzköz
nem tsak enyhülést hane.m hideglelés nélkül való 
«róssödést is okozhat ez, a* maga kedves íze által, az 
sierótleniilt fzenvedóknek. Bővebb és k&zelébrói



való leírását találhatják az Olvasók a’ Bilini Savanyú-
víz’ tulajdonságainak és réfzeinek, ezen munkában: «—

„Die Mineralquellen zu Bilin in Böhmen, vonDr.
F. A. R e ü f z , melly a’ nyomtató sajtó alól minden
®yán kifog kerülni. u

A* Lobkowitz Raudnitzi Hertzegi Ura-
j

dakmbéli Szorgalmatoskodás és Keres­
kedés Igazgató Tisztsége által,

* ■*

H i r - a d á s,
v i

V * •. . , « »•
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Tekint. Győr. Vármegyei Chirurgus Titt. Sza- 
l ay  Mi h á l y  Úr,  N. Győrben az Uj Városban lé­
vő Borbélyi Officináját, az ahoz tartozó efzközök-

.t

kel együtt, mellynek jövedelméhez fzámos Conven- 
tiosok vannak, el adni fzándekozik. A’ kinek an-

- y  -  \ \  *  j í  '  4

nak meg fzerzésére kedve lefzen, magát a’ nevezett 
Chirurgus Urnái akármikor, akár fzemelyésen, akar 
levele által bizvást jelentheti.

I

F t i s k u t i  L a n d e r e r  M i h á l y
P o s o n y i  és P e s t i  n e m z e t i . K ö n y v n y o m ­

t a t ó  és Á r o s n á l  t ö b b  más K ö n y ­
v e k  k ö z ö t t  k ö v e t k e z e n d ő k  is t a l aL

* i % ' ,  ^ • i *

t a t nak.
Index et Repertorium, seu Conspectus Diarii Comi­

tiorum Anni 1807 latiné et hungarice, folio
in charta scriptoria 4 8  xr* in charta postali 
1 fl. S xr. ■ ***'

Diarium Comitiorum I. Regni Hungáriáé. Anni 1807
in Charta scriptoria 18 fl. in Charta postali 
24 fl.

Diarium Comitiorium Anni 1796. 1 fl. 30 kr*
—  Amti 1802. 8 fl.
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Articuli Budensei Anni 1807« 40 xí.
Articuli Novellares omnes ab Anno 1715 usque An

num 1807»

/

Codex de delictis eorumque poenis pro Tribunali-
bus L Regni Hungáriáé, Partiumque eidem adL 
nexarum elaboratus, folio i fl. 24 xr.

Szitkiai Történetek irta Dagonics András Királyi
Ai

Oktató 2 réz képekkel gvo máj. 2 fi. 30 kr. 
Téli és Nyári Könyv - Tárnak kilenczedik Darabja,

az az Saidár és Rur i k  avagy  a’ Mar-
*  *  •  1 t

gar é t a  S z i g e t e  Buda és Pe s t  kő» 
z ö t t ,  fzép képpel Svo. 45 kr.

Ugyan ebben a’ K ö n y v - T  ár ban és kő-
A

z ö n s é g e s  m e g - t e t t  zésnek e l . n y e *  
r é s é v e l  í z  ámoson e l . ad at ot t  nyol c »
Da r a bbó l  ál ló T ö r t é n e t e k n e k  és

1 • ,Rómánoknak e l é bbe ni  ö f z v e  f z e .
dés é böi  még kevés  fz ámú Példamá-
nyo k , alább i r t  t i t u l u s ,  és f el -

# - f

j e g y z e t t  árra a l a t t  t a l á l t at nak úgy  
mi nt :  I. Dar.} Báró de Mánx Történetei 
45 kr. II.} Zöriáda, avagy a- Nagy-Mogol Leá­
nya. Második Nyomtatás 45 kr. III.) Vanda 
Krakkói Hertzeg Afzfeony, avagy Szerelem* 
Aidozattyai 2 Rész 1 fl. IV.) Klementi Laura 
avagy a* Velentzei Szép Leány 45 kr. V*) 
Lizára avagy Abífzfziniai Amazon egy költe-
ményes Rajzolat 45 kr. VI.) A* fösvény Ángy,

• *

avagy Amáíia és Albert 45 kr. VII ) Farkas, 
völgyi Imre a’ Posonyvári késértö Lélek egy 
csuda Történet Korvinus Máttyás idejéből 4,5 kr. 
Vili.) Hazenau nemes Ifjúnak fzerentsétlen Uta­
zásai és Történetei $vo. 45 kr.



Fontos Kérdések, miképpen kelljen V  Gyermeket
terméfzet fzerint ugynevelni, hogy egésiége- 
gek , nagyok, erössek és hofzfzú életűek le­
hessenek M, D. Dombi által. 8*o. 3 kr.

Snell Példákba foglalt erköltsi Tanítások 2 Réfz.
1 fl. 30 kt.

JolankaEtelkának Leánya, irta Dugonics András 8vo
máj. 2 Réfz. 4 fl*

A* Csáfzárok fordította Görögből KresnericsFerentz
8V0. 3 fl.

Erköltsi Oskola gvo* t fl.
S a j t ó  a l a t t  v á g y n a k .

Montesquieu Elmélkedése a’ Romaiak nagyságának
és el-enyéfzésének Okairól, f o r d í t o t t a  e g y  
i g a z  M a g y a r  8vo.

Magyar Orfzágnak terméfzeíi Ritkaságai ki adta Tár­
naki Mihály 8vo.

A ’ Rómaiak Biographiája, az az a’ Római leg neveze.
tesebb Férjfiaknak és Afzfzonyoknak fzemélyes 
le-irása fordította Abrudbányi Szabó Samuéi 8vo,

♦ *

A z egyesült Pesti A fztalos Mesterek és Polgárét
Illendő tifztelettel jelentik, hogy a’ meg bóldogált 
Generál Beleznay Familia Háznál a’ Hatvani kapun
kívül fel állított magazinumot különbktílönbféle
honnyi és külföldi fákból, a’ mostani leg újabb mó­
di, avagy Ízlés fzerént való munkákkal meg fzapo  ̂
ritották, mellyekkel minden nap, a’ leg illendőbb
A  ^

s előre meg határozott árron az Érd. Publikumnak 
fzolgálni igyekeznek, sőt minden vásári idő atett is 
ugyan ott ajánlják fzolgálatjokat, mivel a’ vásárra
azon finom és leg jobb munkákat soha ki nem akar
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yak rakni, hogy annál tifztábban, 's minden hib&
nélkül izolálhassanak.

Reményijük, hogy azok, a’ kik ezen igyeke­
zetét, melly fzerént a’ Nemes Magyar Hazának sa­
ját munkánk kéfzülctével fzolgálunk, vásárlásokkal 
segíteni fogják, ennekutánna is hozzánk való bizo. 
dalmokra érdemeseknek fognak tartani. —  Nem külön, 
ben ez a’ Társaság, ha valaki vele parantsolni fog, 
más mindenféle épület munkát kontraktus fzerént 
fel válal, és a’ leg illendőbb áron, a’ meg határo­
zott időre, serényen és tökélletessen el kéfzit, és 
minden tőlle vásárlott kéfz avagy parantsolt mun­
káért ezen Társaság jót áll. —  K ö l t  P e s t e n ,  
M a j u s  8 - ik n a p j á n  1808-ik e f z t e n d ö b e n *  
S t a n d  I g n á c z  és a’ K o m p á n i a .

’ 9 *“ V ’*• V’ • * .

J e l e n t é s .

Ziegler Friedrik Óratsináló M ester, és Pesti 
Polgár méltó tifztelettel jelenti, hogy a’ Hatvani 
útfzában Nro. 501 már tiz efztendóktöl fogva bírt) 
Órás boltját megváltoztatta; és Sz. György napjá­
tól fogva az Urak útzájában a* Báró Orczy házban 
a’ Stegmayer Ur Papiros Kereskedése mellet tartja 
boltját, azért a’ jövő Medárd napi vásárkor már az 
új boltjában léfzem E zt kiváltképen az Alsó Ma­
gyar Orfzágbéli Urak kedvekért kívánta jelenteni, kik
eddig is hozzá különös bizodalmokat méltóztattak
megbizonyítani. Tovább is tellyes igyekezettel 
azon léfzen, hogy mind az új, mind az avúlt mun­
kákban tökélletes és fzapora fzólgálatja által az ed­
dig nyert bizodalmát állandósan megérdemelje.

Pest i. Apr. 1808*
Z i e g l e r  F r i e d r i c h  

Óratsináló Polgár.


